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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyedévre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
BACSKA

MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

X'r5. „E"_X

HIRDETÉSI DÍJ:
egv I hasábos petit sor 10 kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könvv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok mm küldetnek vissza.
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Egyes szám ára 10 kr. Begjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Bánffy miniszterelnök és az 
ellenzék.

Az appropriáció tárgyalása az ellenzéknek 
vereséget, Bánffy báró miniszterelnöknek egy 
újabb parlamentáris sikert hozott. A gyakorlati 
államférfin józan világosságával és hátsó gondolat 
nélkül való politikai őszinteségével magyarázta 
meg még egyszer Bánffy miniszterelnök a szabad­
elvű minisztérium ép <-ly egyszerű, mint eddig 
sikeres kormányzási programmját és a szabad­
elvű pártnak az államra nézve hasznos állás­
pontját. A miniszterelnök február 23 iki beszé­
dében joggal hangsúlyozta a tényt, bogy a sza­
badelvű párt tántorithatlan belső egysége adja 
meg neki az erőt ahhoz, hogy a többi politikai frak­
cióktól függetlenül vezethesse az ország kormá­
nyát a koronával és a nemzeti akarattal egyet­
értésben, a magyar nemzet nagy többségének 
értelmében. A miniszterelnök e pozitív kijelen­
téseivel szemben kárba veszett az ellenzéki kép­
viselők egy számának az a szinte gyerekes 
kísérlete, hogy épen nem parlamentbe illő lárma 
és tettetett vidámság kitörései által — e komoly 
vita alatt — megtéveszsze az egész országot az 
ellenzéki frakciók mindennap növekedő belső 
egyenetlenségéről. Egyes ellenzéki közbekiálltók- 
nak ezt a minden parlamentáris méltósággal 
ellenkező kísérletét már ma a legnagyobb felsülés 
érte.

Magyarország ma már mit sem akar tudni 
az osztrák képviselőimből és apró szláv államok 
országgyűléséből csempészett tanokról, melyek 
szerint nem a szellem fegyvereivel, hanem a 
rendszeres lármázással, élcfaragással, közbeszó­
lással kell csinálni a politikát, emellett azonban 
nem érnek el egyebet, minthogy néhány percre 
megzavarják a parlamentáris vitatkozás méltósá­
gát. Ezt a rossz szokást, melyet az osztrák kép­
viselőházban néliányan mesterséges botránycsiná- 
lással gyakorolnak, a magyar parlamentbe soha 
sem fogják becsempészhetni. Még ha újból meg­
kísérlik is, kísérleteik nem fognak sikerülni.

A magyar nemzet józan, egészséges esze 
solia sem követelt képviselőitől, kiket a parla­
mentbe küld, politikai viccelődést, hanem komoly 
és lelkiismeretes munkát. A magyar egészséges 
érzéke már ma tiltakozik az ellen, hogy néhány 
ellenzéki a parlament drága munkaidejét azzal

fecserélje, hogy perlekedésük és zsémbeskedésük 
elkoptatott szólamait újra elmondják.

Bánffy miniszterelnök ezért ma ismét nagy 
sikerrel juttathatta érvényre a tények logikáját 
az ő egyszerű, világos és mesterkéletlen érvelése 
javára, a szabadelvűpárt és mindazoknak legna­
gyobb tetszése mellett, akiknek igazságszeretetét 
még nem vakította el a pártfanatizmus. A minisz­
terelnök tehát mai beszédében az ellenzéki kifo­
gások helytelen és alaptalan voltát a tények 
egyszerű konstatálása által megcáfolta. így min­
denekelőtt konstatálta, hogy a szabadelvű párt 
elég erős az ország ügyeinek vezetésére, mert az 
általa képzelt parlamenti többség egyszersmind 
az egész magyar nemzet többségét is képviseli. 
Ennek dacára a magyar parlament pártviszonyai­
nak egészséges alakulása érdekében Bánffy báró 
miniszterelnök, — mint szabatos rövidséggel ki­
jelentette, — kísérletet tett, hogy az együttmű­
ködés és az esetleges fúzió tárgyában az Apponyi 
Albert gróf által vezetett párt és az úgynevezett 
pártonkivüli képviselők frakciójával megegyezésre 
jusson.

A mint mi amaz értesülések alapján, melye­
ket a ,,Pester Corespondenz“ a Bánffy-miniszte- 
riura megalakulása előtt igen magas helyről ka­
pott, már hónapokkal ezelőtt határozott bizonyo­
sággal előre mondhattuk, Apponyi Albert gróf 
immár ismét megakadályozta ennek a kiengesz­
telés szellemében tett kísérletnek sikerültét. Mint 
Bánffy igen helyesen mondja, a megegyezés a 
szabadelvű párttal, a mely maga is elég erős az 
ország kormányzására, csakis az 1867. évi ki­
egyezés alapján lehetséges, mert a szabadelvű 
párt a jelenlegi viszonyok között ragaszkodik e 
kiegyezés változatlan fentartásához.

Segélyt templom építésre! Az alábbi fel­
hívás közlésére kérettünk fel: Kegyes jóltevőink 1 Alul­
írottak, mint a szabadkai ágost. liitv. evang. egyház 
elöljárói az egyház nevében hozzátok fordulunk segélyért 
missiói templomunk felépítésére. A szabadkai ág. bitv. 
evang. egyház, mely a 80 [J m. földuyi területű „Bácsi 
Missió“-nak központja, már 8 éve, hogy fenáll s küzd 
a legnagyobb kitartással s áldozatkészséggel, hogy leg­
alább lelkészt tarthasson magának, kinek évi fizetése 
500 frt. Küzd és áldoz, mert a vallás malasztjaival élni 
akar, gyermekeit pedig a vallásos erkölcsi életre s bű 
hazafiságra nevelni akarja. De szomorú a mi helyzetünk 
s mostoha a mi sorsunk! Szomorú, mert nincs temp­
lomunk, paplakunk, sem iskolánk Mostoha: mert a gazdag 
város — mig a róm. katholikusoknak most 3 templomot

épit, a régit és paplakot nemrégiben 75 ezer forinton 
javitatta, a katb. papoknak 100 és 40 lánc földet adott, 
addig evang. egyházunknak 8 év alatt nem adott egye­
bet alamizsnánál: 10 hold homokföldet és egy szűk 
iskolaszoba használatát, hogy abban 10—11 éves gyer­
mekeknek készült kis padokba összeszorulva tartsuk 
istentiszteleteinket azon kikötéssel, ha a városnak a 
kiszabott órában az iskolaszobára szüksége lesz: az 
istenitiszteletnek el kell maradni. Azért kényszerítve 
vagyunk kegyes jóltevők nemes szivű pártfogásához 
fordulni, szives jóindulatukba ajánlva árva ügyünket. 
Mert bogy Szabadkán, édes hazánk eme 3-ik városában 
a mi egyházunk gyarapodjék és viruljon, az egyetemes 
egyháznak is igen fontos érdeke. Itt, ahol 6 felöl köz­
lekedik a vonat — 24 órában 85 vonat — s jönnek a 
missiói területből a hívek istenitiszteletre, keresztelésre, 
esketésre, kell, hogy legyen egy missiói templom. Nem 
ellenségeskedés szitása, hanem azon célból, hogy ezáltal 
is különböző vallásnak ismerkedjenek meg s tanulják 
becsülni egymásban az embert, a testvért. Küzdünk, 
áldozunk. 8 év alatt sikerült, úgy a saját magunk ál­
dozatkészsége, valamint jóindulatú adakozók uemeslel- 
küsége folytán 5000 frt alaptőkét szereznünk. Most újból 
gyűjtöttünk saját egybáztagjaink között s a 90 fizető 
egybá/tag 1633 frt 25 krral járult ismét az 5000 frt 
alaptőkéhez. Azonban ez mind oly kevés, hogy az itteni 
viszonyokhoz mérve még egy házielek vételére sem volt 
elégséges. Miután a város telket templom és papiak 
számára nem adott, felsőbb egyházi hatóságunk buzdí­
tására mi vettünk egy a templom építésére alkalmas 
telket, amely a város főteréhez közel esik s területben 
192 Ó öl nagyságú. A telek 9500 írtba került, a temp­
lom es papiak is 15000 írtba van felvéve, igy az álta­
lunk már lefizetett 5000 írthoz még 20000 írtra van 
szükségünk, melyből mi magunk még szándékozunk 4500 
irtot részben újabb megadóztatásunk folytán, részben a 
telken álló amortisationália kölcsön által törleszteni. Nem 
rendelkezvén a fölös 15000 írttal, kénytelenek vagyunk 
tisztelt bitsorsosaiuk, kegyes jóakaróink jószívűségéhez 
folyamodni, kérve, hogy tekintettel azon tényre, misze­
rint a legtöbb templom a könyörület filléreiből szokott 
fölépülni — ne legyetek szfikkeblüek, hanem megemlé­
kezve a szent Írás ama szavairól: „Boldogok az irgal- 
masok, mert ők is irgalmasságot nyernek" (Máté V. 7.), 
továbbá: „Kölcsön ad Urnák, ki kegyelmesen ad a 
szegénynek és az ő jótéteményét megfizeti neki“ (Példab. 
XIX. Í8.), mert: „A jókedvű adakozót szereti az Isten" 
(II. Korinth. IX. 7.) — áldozzatok e szent célra, járul­
jatok egy-egy kővel templomunk építéséhez s ha csupán 
fillérekből is áll az adomány, Istennek kedves az. A 
kegyes adakozókat felkérjük, hogy kegyadományaikat, 
melyeket mi a legmélyebb köszönettel nyugtázunk — 
Korossy Emil ev. lelkészünkhöz Szabadkára küldeni 
szíveskedjenek. Kegyes jóltevőinkre a mindenható Is­
tennek bőséges áldását kérve vagyunk atyafiságos sze­
retettel Szabadkán, 1894. évi december 23 án tartott 
közgyűlésből az egyb. közgyűlés megbízottjai.

A „BACSKA“ tárcája.
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Zörögve hull már a levél 
Zúg, sivit az őszi szél;
Zúgására en szivem is 
Bús, kesergő dalra kél . . .

Bús, kesergő dalra, kel, mert 
Itéi, bánat az életem:
Azt szerettem, kit szeretni 
és cm volt szabad en nekem . . .

Azt szerettem, azt a hűtlent,
Ki megcsalta szíremet! . . .
Kiért fájó, megtört szívem 
Szenved . .. szenved. . ■ megreped!

Megrepedhet!... Bánod is te!
Csakhogy győztél! — gondolod.
— Hejh, de majdan hogy számolsz be 
Ott hín; azt csak — t: tudod!

Ano-Tdk.

KERESZTÜL-KiSUL EURÓPÁK.
Úti rajzok.

Irta Passs.paxtsut.
V.

— Berlin. —
(Folytatás.)

A porosz főváros legújabb s legnagyobb nevezetességei 
közé a körvasút tartozik, mely a párisihoz hasonlóan a 
várost körül futja, oly módon azonban, hogy közepét, a 
kereskedelem s forgalom gócpontját, a Friednchstrasse-t

a legtávolabb eső külvárosok gyártelepeivel és a vasutak 
pályaudvaraival összeköti.

Bármily előnyös legyen is ily intézmény és bár­
mennyire hozzájárul egy nagyváros amúgy is élénk képé­
nek a fokozásához, annyi bizonyos, hogy szépségét éppen 
séggel nem emeli, nem legalább abban a berendezésben, 
melyet a berlini körvasút felmutat.

A városnak említett leglátogatottabb részében ugyanis 
kőből s téglából épített, magas töltésen robognak a sűrű 
tüstgomolyt okádó és prüszkölő gőzinozdony által vont 
kocsik; folytonos sivitó füttyentés közben keresztezik 
egymást a vonatok, alulról a szemlélőnek azt a látványt 
nyújtva, mintha egymásba rohannának, összegoinolyóduá- 
nák, és rá mindjárt kibontakozva, még nagyobb sietséggel 
elrohannak, mintha örvendenének, hogy egymást el­
hagyhatják.

Maga ez a töltés minden keresztező utca számára 
kapuval, inkább alagúttal bír, melyek oly sötétek, hogy 
egész nap ki vannak világítva, és úgy tátongnak a verő­
fényes utcákba, mint megannyi pokoltornác, purgatorium. 
Ezekbe mindenkinek be kell hatolnia, ha a körvasúira 
szál lan i akar, mert ezekből vezetnek a meredek lépcsők a 
töltésre, hol a megálló helyek vannak.

Az egész minden építészeti szépség hiányában szűköl 
ködik, meíyet nem igen képesek pótolni a töltés hosszá­
ban lévő boltok, tárházak, viszont a töltés által keresz­
tülszelt házak látványa sem épületes, mert a robogó 
vonatokról be-belátni belsejükbe, az udvaron s folyosókon 
a negyedik emeletig folyó házi élet mindennemű változataiba.

C Annál szebb látványt nyújtanak a keresztező utcák 
élénk kocsi közlekedésükkel, a gyalogjárók nyüzsgő tö­
megeivel.

í>ész Berlint lehet ily körutazáson megszemlélni és 
fogalmat alkotni magunknak nagy kiterjedéséről, valamint 
rohamos fejlődéséről, melyet a franciákon nyert német 
győzelem óta vett; a lázas sietség nyomai mindenfelől 
láthatók.

A körvasút az úgynevezett Hasenheide-t is körül­
fogja: ez térés sikstg. melyen hadgyakorlatokat tartanak. 
Láttunk is rajta elég katona-csapatot, amint szabályos, 
egyenes vonalokban ide-oda mozogtak, majd egy csomóba 
verődve, majd meg a szélrózsa minden irányában széjjel­

válva. Egy fordulatnál éppen szembe jött vágtatva egy 
vértes ezred; a vaskos lovak patái alatt ingott-rengett a 
föld, ro bogás uk túl harsogta vonatunk dübörgését; a kato­
nák vértjein, sisakain megtört napsugarak milliói el vakí­
tották a szemet. Kápráztató, lebilincselő látvány volt az; 
különösen a női utasok nem tudtak betelni vele; talán a 
nyakak is belefájdult, annyit forgatták a fejüket utána; 
pedig a berlini nők majdnem kivétel nélkül — mindkét 
értelemben — hosszú s vékony nyakkal dicsekedhetnek, 
melyet azonban legtöbbjénél csak vajmi erős képzelőtehet­
séggel lehetne hattyanyákhoz hasonlítani.

Hát még a beszédük! A német szóról még a leg- 
sovinistább germán sem állíthatja, hogy hangzatos, 
zöngedelines volna; Wagner, a nagy zeneszerző, szerény 
véleményem szerint még nagyobb, mint költő, lángelméje 
egész hevével, makacssága egész csökönyösségével iparko­
dott a német szövettel az operában meghonosítani, de 
bármily ügyesen sorakoztatta is az asszonanciát, kísérlete 
nem sikerült : ropog, recseg biz az, nyikorog mint a 
kenetlen kocsikerék. Ebből elképzelhetjük a berlini táj­
szólás „zöngzetességét“, melyet a németek egyik leg­
szellemesebb, de legmalieiózusabb költője, Heine, a békák 
kuruttyolásához hasonlított. Isten bocsássa meg bűneimet, 
de kénytelen vagyok neki igazat adni. Mert kemény s 
csukló torokhangokból áll a berlini tájszólás. Aki németül 
tud, könnyen elsajátíthatja: g helyett ejtsen j-ét. tárgy­
eset helyett alkalmazzon tulajdonitó esetet, és ehhez ve­
gyen egy kis gombóchoz hasonló kenyérgalacsint a szá­
jába beszédközben, és oly eredeti ékes berlini „Brúder­
nek lógja szólítani, édes atyja pedig menten kitagadja 
minden jussából 1

Ilyen beszéd egy nő ajakán és vége minden illúzió­
nak. Hát ha ehhez még a berlini nő szögletessége — 
természetben s modorban — hozzájárul, oly képet látunk 
magunk előtt, mely megóv minden kísértéstől. Az a 
vigasztalásuk azonban megmarad, bogy a berlini férfiak 
még szögletesebbek, vizenyősen Lékelő szemeik még ke- 
vésbbé kifejezők, még kevésbbé beszédesek.

A poroszok német beszédére jellemző világot vetett 
egyébiránt maga Bismarck, aki hatalma tetőpontján, egy 
alkalommal, az országgyűlésen azt nyilatkoztatta ki. hogy



Újdonságok.
t Lénárd Máté. Vármegyénknek egyik leg­

tekintélyesebb s a múltban nagy szerepet játszott alakja 
költözött el a napokban az élők sorából: Lénárd Máté, 
Szabadka, Zombor, Baja és Újvidék városok volt főis­
pánja. Olyan ember volt, aki életének minden percét a 
közjónak és a hazának szentelte. 1816-ban született 
Szabadkán s itt is lépett már kora ifjúságában a köz­
pályára. A városnál vállalt tisztviselői állást s kiváló 
szorgalmánál és tlgybuzgóságánál fogva fokról-fokra 
haladt, úgy hogy 1848-ban már városi főkapitány volt. 
Az 1848—49-iki önvédelmi harc ideje alatt a szabadkai 
honvédelmi vészbíróságnak egyik igazságos bírája volt. 
E miatt 18 évi nehéz sáncfogságra lett elitélve, melyből 
— a péterváradi és aradi várakban — 8 évet kitöltött. 
Kiszabadulva a börtön falai közül, a közügyektől félre­
vonulva, gazdaságának élt, de érezte, hogy a közdolgok 
elől való menekülés a legnagyobb hiba, mit egy hazafi, 
egy nagy város polgára és közbirtokos elkövethet. Az 
olasz háború szerencsés szerencsétlen kimenetele után 
az alkotmány helyreállítása alkalmával Szabadka sz. kir.

, város törvényhatósága nagy lelkesedéssel újból főkapi­
tányává megválasztotta. A provizórium alatt azonban 
állásáról leköszönt. A 67-iki kiegyezés után megejtett 
tisztujitáskor Szabadka sz. kir. város polgármesterévé 
lön megválasztva. Később, a városi főispáui ujiutézméuy 
életbeléptekor a magas kormány által — haza fiúi érde­
meinek elismeréséül — Szabadka, Baja, Újvidék és 
Zombor városok főispánjává neveztetett ki és e díszes 
állasában is nagy szakértelemmel, részrebajlatlansággal 
és igazságossággal járt el. Az utóbbi években, amikor 
a nyilvános pályáról egészen visszavonult, dacara hajlott 
korának, lankadatlan kitartással gazdálkodott. Lénárd 
Máté életével kiérdemelte, hogy mindnyájan, kik a 
munkát, jó hazafit méltányolni tudják, tisztelettel és ke­
gyelettel emlékezzenek meg róla. — Temetése tegnap 
délután ment végbe nagy részvét mellett. Az Őszinte | 
gyászból városunk is kivette a maga részét: a halál 
beköveikezesekor a városházán hatalmas gyászlobogó 
hirdette a veszteséget s a temetésre Schlagrtter Gyula 
polgármester vezetése alatt több bizottsági tag és városi 
tisztviselő Szabadkára utazott.

Kinevezés. Az igazságügy miniszter Kern Lajos 
dr. kulai gyakorló ügyvédet Topolyára kir. közjegyzővé 
nevezte ki.

Kinevezés. Az igazságügy miniszter Wild Károly 
zeutai kir. járásbirósági joggyakornokot a zeutai járás­
bírósághoz aljegyzővé nevezte ki.

Az aj pénzügyigazgató. Danczer Kornél 
helyébe városunkba pénzügy igazgatónak Győrffy Géza 
niaruiaros-szigeti pénzügyig, p. 11. tanácsos lett áthelyezve. 
Hogy milyen kiváló férfiút nyer az uj péuzügyigazgató 
ban nemcsak a pénzügy igazgatóság, hanem városunk 
társadalma is, álljanak itt a „Marmaros“ c. hetilap folyó 
hó 20-iki számában megjelent következő sorai: „Amint 
egy pár bét óta rebesgették, megjött a Győrffy Géza 
pénzügyi tanácsos és péuzügyigazgató áthelyezése Zom 
borba. Az áthelyezési okmány rendkívül előzékenyen s 
elismerő szavakkal van fogalmazva s szolgálati közér­
dekből bizatik az ország második nagyságú pénzügyi 
igazgatósaga az erélyéről, pontosságáról és nagy munka­
szeretetéről ismeretes férfiúra. Sziget város minden igaz 
polgára sajnálja e derék férfiú távozását. A szegény 
iskolás gyermekek legfőbb pártfogójukat, „A rongyos 
egylet“ és a „Sakkor“ buzgó elnökét; a kaszinó, a 
városi képviselőtestület, a vármegyei bizottság egyik 
legelőkelőbb tagját veszíti. Legtöbbet veszitnek tisztviselő 
társai, kiket bar hivatalos működésük körében szigorúan 
ellenőrzött, de magán ügyeikben, bajaikban a legnagyobb 
odaadással, nemes humanizmussal mindig résztvett. Mé­
lyen sajnálja távozását a ref. lyceum, hol a jogakadémián 
kisegítő tanár s az államvizsgáié bizottságban kiváló tag 
volt. Az egész városban ^különben is szülővárosában) 
nagy az érdeklődés: deputációval akartak menni a mi­
niszterhez, hogy itthagyását kérjék; de az dletőket ő 
maga lebeszélte e szándékról. Most széleskörű mozgalom 
indult meg arra nézve, hogy Sziget társadalma méltó­
képen vegyen búcsút tőle és kedves, jó nejétől.“

Jótékonyság, Császka György kalocsai érsek 
a zentai kath. körnek 100 frt segélyt adományozott.

Uj járásbirói állás. Az igazságügyminiszter 
az újvidéki kir. járásbírósághoz egy második járásbiiói 
állást rendszeresített.

Közgyűlés. A zombori I. önsegélyző-szövetkezet 
február hó 24-éu tartotta ez idei rendes közgyűlését. Ez 
alkalommal felolvastatott az igazgatóság múlt évi jelen­
tőse, mely örvendetes tudomásul vétetett s megválasz­
tatott a 12 igazgatósági tag, valamint a felügyelő bizott­
ság 5 tagja. A 10. ciklus törzsbefizetése pedig március 
hó 6-án kezdődik. Egy 52 frtos törzsrészletre mint nye 
reség 10 frt 50 kr fizettetik ki.

Pályázat. Pályázat van hirdetve a zsablyai
postamesteri állásra.

Halálozás. Kovacsich Emilné szül. almási Antu- 
novits Maria urhölgy e hó 22-én 67 éves korában Sza­
badkán elhunyt. .

Uj jegyző Sztapáron. Sztapáron községi
jegyzővé Milics Szvetozár ottani aljegyző lett megvá­
lasztva.

Uj ügyvéd Topolyán. Dr. Frank Károly, a 
zombori főgimnáziumnak volt jeles növendéke Topolyán 
ügyvédi irodát nyitott.

Esküvő. Licbtneckert József csonoplai aljegyző 
folyó hó 20-án esküdött a tataházi r. kath. templomban 
örök hűséget Gsaplaros Irma kisasszonynak. Az esketési 
szertartást Schmidt Géza bogojevai káplán, a menyasszony 
unokafivére végezte. Az esküvő után a násznép az öröm- 
szülők házában lakomára gyűlt össze.

Hegyi Aranka Szabadkán. Hegyi Aranka, 
a népszínház kiváló művésznője, március hó első feleben 
több napon át Szabadkán a Halmay féle társulatnál ven­
dégszerepelni fog.

Ováció. A zombori járás uj főszolgabirája, Tárczay 
Dezső f. hó 21-éu látogatta meg először Bezdán köz­
ségét. Mint tudósítóink Írja, — a főszolgabíró üdvözlé­
sére reggel 9 órakor a községházánál egybegyűlt a 
képviselőtestület és az elöljáróság s amint a főszolgabíró 
a tanácsteremben megjelent, Hegyessy Ferenc községi 
képviselő rövid, de őszinte szavakban tolmácsolta a 
község nevében a fölötti örömét, hogy a főszolgabírót 
körükben üdvözölhetik s általánosan ismert jóindulatába 
és igazságszeretetébe ajánlotta a községet. A főszolga­
bíró meleg hangon mondott köszönetét a szives üd­
vözletért, biztosítván őket, hogy a község érdekeit min­
denkor szivén viseli s kellő támogatásban részesitendi. 
Bosnyák János jegyző a tisztelgőket a főszolgabírónak 
egyeukint bemutatván, az üdvözlés véget ért. — Ekkor 
megkezdődött a hivatalos funkció, vagyis a tenyészálla­
toknak az arra kiküldött bizottság által történt megvizs­
gálása. Délelőtt 11 órakor ejtette meg a főszolgabíró 
az üresedésben volt községi tanítónői állás betöltését. 
Folyamodó volt 10, ezek közül azonban heten hiányo­
sán szerelvén fel kérvényüket, választás alá bocsátjhatók 
nem voltak s igv csak a többi három, uévszei int: Radits 
Jolán, Schikk Malvin és Bandi Izabella pályázók jelöl­
tettek az állásra, mire a teljes számban megjelent köz­
ségi iskolaszéki tagok egyhangúlag Radits Jolán kitűnő 
oklevéllel biró zombori illetőségű tanítónőt választották 
meg községi tanítónővé. A választás tapintatos vezeté­
séért Bosnyák János községi jegyző nyomban köszönetét 
mondott a főszolgabírónak, kívánván, hogy vajha az 
életben minden egyes választását ily simán s egyhan­
gúlag ejthesse meg. Délben a főszolgabíró tiszteletére a 
„Frauk“-féle vendéglőben közös halebéd volt, melyen a 
jobbnál jobb fogások és a jegyző pincéjéből előkerült 
kitűnő borok ugyancsak vidám hangulatban tartották a 
kedelyes társaságot, mely a szeretve tisztelt főszolgabíró 
távozása után is még jó ideig együtt maradt.

Búcsúzik a szinlaposztó. Tegnap volt az 
utolsó előadás a színházban ; ezzel tehát a színi évad 
befejeződött. A szinlaposztó is elbúcsúzott régi hagyomá­
nyos szokás szerint ékes rigmusokban. A színigazgató — a 
mi az anyagi sikert illeti — bizonyára kellemes erűié 
kekkel távozik el Zomborból; a közönség azonban a 
társulat fogyatékosságára nem a legkellemesebben fog 
visszaemlékezni.

Választás. A bezdáni temetkezési-egylet jegy­
zőjévé Türr Jenő községi aljegyző választatott meg.

Gyűjtés az uj templom javára. Császka 
György kalocsai érsek, ami jószívű főpásztorunk meg­
ígérte, hogy lassan-lassan fölépíti a mi u. n. ujtemplo- 
muukat. Már az ősszel dolgoztak is a főpap munkásai 
és legközelébb ismét hozzáfognak. Azonban polgáraink 
belátták, hogy ők maguknak sem szabad épenséggel 
tétlenül nézni az ujtemplom ügyét és evégből a napokban 
kétszer is tartottak értekezletet. Emez értekezletek ered­
ménye, hogy a polgáraink módot fognak keresni arra, 
hogy a közönség is hozzájárulhasson az építkezés költ­
ségeihez. Az építési bizottság elnöke a polgármesterhez 
fordult az iránt, hogy a könyöradománygyűjtést engedje 
meg, amit ez meg is tett. Tizenkét drb gyűjtőkönyv 
állíttatott ki. Legtekintélyesebb polgártársaink vállalkoztak 
a gyűjtés eszközlésére s a gyfijtőkönyveket a következő 
nevekre állították ki: Veszelovszky Peter, Ugri Mihály, 
Thum Vince, Odry János, Lang Flórián, Jakobcsits 
Mihály, Falcione Lőrinc, Gerlich János, Kandier József, 
Zimmermann Gyula, Pekánovits András és dr. Tburszky 
Zsigmond. A gyűjtésre engedett határidő husvétkor telik 
le. Úgy tudjuk, hogy a közönség sorából sokan vállal 
koztak már részint bizonyos munkának természetben való 
lerovására, részint anyag, avagy fuvar szolgáltatására

A gözgépkezelőket és kazánfűtőket 
vizsgáló zombori bizotság március hó második feleben 
fogja legközelebbről vizsgálatait tartani a m. kir. állam 
építészeti hivatal helyiségeben (megyeház). A vizsgálatra 
jelentkezni óhajtók kellően felszerelt folyamodványaikat 
a m. kir. államépitészeti hivatalhoz intézzék. A vizsgá­
latra jelentkezőknek igazolniuk kell: 1. hogy a 18. élet­
évet betöltötték (ifjabb egyének keresztlevéllel), 2 hogy 
magyar honossággal bírnak, 3. hogy erkölcsileg kifogása 
tálán éleiűek (a 2. és 3. alattiak azon egy bizonyítványba 
is foglalhatók), 4. hogy fűtött kazán, illetőleg dolgozó 
gőzgép mellett gépész felügyelete alalt legalább hat 
hónapon át dolgoztak (az erről szóló magánbizonyitvány 
az elöljáróság által is megerősíteudő). Egyúttal arra is 
figyelmeztetnek a jelentkezők, hogy a gépészjelöltektől 
az állam hivatalos nyelvének oly mérvben való ismerete 
kívántatik meg, hogy a kiadott kazántigyi rendeleteket 
teljesen megérthessék; magyarul olvasni, Írni, beszelni 
tutijának. A kazánfűlőjelöltektől csak az állam nyelvének 
megértése s a számok olvasása kívántatik meg.

Halálozás. Vettük a következő gyászjelentést: 
Az ó-becsei rém. kath. tanítótestület fájó szívvel jelenti 
buzgó tagjának, volt igazgatójának és felejthetetlen jó 
barátjának Szabó Sándor belvárosi róm. kath. tanítónak 
hosszú szenvedés után, életének 34-ik, janitól működé­
sének 16-ik évében, február hó 22-én történt gyászos 
elhunyták A boldogultuak hűlt tetemei február hó 24-én 
d. u. fel 4 órakor fognak a róm. kath. temetőben az 
örök nyugalomnak átadatni. Isten adjon örök üdvösséget 
és jutalmat a jó tanító és hű barát nqmes lelkének'.
O-Becsén, 1895. február 23-áu. Az ó-becsei róm. kath. 
tanítótestület.

Zárszámadás. Az ó- és török-kanizsai takarék- 
pénztár zárszámadását vettük, mely szerint az intézet 
100,000 frt alaptőkével, 62,000 frt tartaléktőkével ren­
delkezik. A múlt év betéti állománya 666.930 frt. Jel­
zálogkölcsönökbe 90,291 frtot, váltókba 656,742 frtot 
fektetett. Múlt évi tiszta nyeresége 28,835 frt.

Esküvő. E hó 20-án vezette oltárhoz Prigl.-Szt.- 
Ivánon Ney György ottani tanító Purnpp József tekin­
télyes polgár leányát, Erzsiké kisasszonyt.

Katonai lóvásár, A katonai lóvásár Zombor 
ban 1895. évi március hó 16-án fog megtartatni.

Öngyilkossági kísérlet. Reich József, sza­
badkai könyvvezető, pénteken délután a városerdőben 
forgópisztolylyal háromszor magára lőtt. Sebei dacára 
gyalog ment el egy rokonának közel fekvő házáig, hol 
a legelső segélyben részesítették.

Eljegyzés. Dr. Hubert Dávid moholi ügyvéd 
eljegyezte Bildhauer Lujza kisasszonyt Valkánybau.

Halálozás. Roth Zsigmond O Becse községének 
több mint 20 éven át volt községi orvosa, e hó 22 én 
73 éves korában elhunyt.

Hangverseny A szabadkai izr. önsegélyző és 
gyámolitó egyesület március hó 2-án hangversenye vei 
egybekötött táncvigalmat rendez.

°ft legszebben beszélnek németül a — lengyel képviselők. 
Es ez tökéletesen igaz is.

A berlini szónak természetesen sok sajátsága van. 
melyekre Írásban nem igen lehet, kiterjeszkedni; °de azt 
mégis löleini’tem, hogy a társaságban férjes nőt az ura 
állásává! szólítják meg a „Frau“ szó előrebocsátásával, igy 
például a kmmánytanácsos nejét „Frau Regierungsrath“, 
a járásbiróét „Frau Bezirksrichter“ néven, ellen a''herceg,’ 
gróf. báró nejét — mint másutt — Frau Herzogin, Frau 
Drütin. Frau Baronin címmel. Ennek helyes vau-y htíIy- 
telen voltáról már tengerözöuét elpazarolták a tentának, 
de a berliniek nem engedtek, a többi németek pedi^ 
nem adták be a derekukat. Az idegennek azonban nehezére! 
esik ez a szokás, bár el kell ismernie, hogy „Frau Mi­
nister“ nyelvtanilag véve annyit is jelenthet, mint nő-' 
miniszter, ellenben „Frau Ministerin“ kissé plebejus- 
hangzású. •

Sajátos vonása a berlini, s általában porosz lakosság- 
liak- hogy nincs nemzeti konyhája, mint a magyarnak' 
'ag} Lanciának, a bécsinek vagy angolnak. Nemzeti 
eledele sincs: a „Klösze mit Sauerkraut“ (gombóc sava­
nyú káposztával) a délnémetek kedvenc étele volt már 
akkor, midőn a poroszok még szlávok voltak ; a Púm per­
ui kel nevezett iekete kenyér pedig a hannoveri s raj na-- 
torkolati nemet nép faj ok nemzeti eledele, melyet azonban 

Oroszországban is nagyban fölkaptak és amelv ünuepé- 
yes lakomakon is mint „Nachtisch“ (dessen) kiváló 

kedveitsegiiek örvend, de amelyet egyáltalán meg nem 
érdéinél. Porosz gyomor kell hozzá.

A berliniek azonban minden igyekezetükkel az ó-kori 
germánok méltó utódainak akarnak látszani: hatalmaso- 
kat .epesek inni, mi.it Tacitus a regi teutonokról főije- 
f: e Az flok<f,u M""liazak is már reggeli nvolc órakor 
kei n vannak: ,l-venkor jönnek már a tisztviselők, keres- 
i Ilin u Pper'íe k 11 pára): sőt Bismarck

ís korí, .1" ,meghonoL';itá e «oltást a nagvvilágban 
zábaa'hirl'l d ^schoppen-re gyújtván bá-
me.t „ m l1 gr"íS ta“-Ja,t- A k"z"ép természetesen 
siinf, L - ‘ kupaz'k- az egyik .eine Blonde“ (világos
m d ui L-e" i a ma"k ^eme B,üneUeti (sötét színű sör'. 

eU kezdven '»eg a napot, miután az előtte való este

is ilyen „Blondét“ vagy „Brünettét“ szorongatott ugyan­
ott vagy másutt.

Mindamellett a berlini sör nem érdemli meg azt a 
fáradságot, hogy az ember már nyolc órakor fölkeljen 
szőkére vagy barnára festett kesernyés lé az; azért aki 
csak teheti Berlinben, bajor vagy bécsi sört iszik.

8e konyhája, se itala nem lévén, Berlin mégis ki­
tett magáért a kettő körül: kiküszöbölte az eledelek s 
italok francia neveit az étlapokról s helyettük helyes né 
met elnevezéseket honosított meg. De nem ám a buda­
pesti . vendéglősök példájára, akik a télig német, félig 
francia „Schweins-Garré “-bői disznó-karajt magyarosítottak; 
hanem nagyon sikerült módon „Schweins“-, „Kalbs“- etc. 
„Ríppclien“-re fordították ezt, viszont a combot még a 
nyúlnál is „Keule“ szóval, ami jó lehet nagyításnak, de 
tekintve a kis adagokat, éppenséggel oly arányban van a 
valósággal, mint az ős germánok buzogánya (Keule) a 
lovaglóostorral. Minden jó németsége mellett azonban a 
berlini konyha után senki sem fog kívánkozni, aki a ma­
gyart s franciát ismeri.
.........Meguntam én is csakhamar. Azért elképzelhető az
örömöm, midőn az egyik fő-utcán sétálva, azt olvastam 
az egyik vendéglő bejárata fölött, hogy „Wiener Küche“ 
(becsi konyha). Ámbár öt órára d. u. meg voltunk liiva 
egy kitűnőséghez ebédre, akihez ajánló levelünk volt, e 
csábitó szó annyira ránk hatott, hogy elhatározók, e»-y 
beesi ebéddel fölfegyverkezni a bekövetkezendő ismeretlen 
emészthetetlenségek ellenében. Belépünk, helyet foglalunk. 
Étlapot I Betűről . betűre végig olvasom a szabatos s jól 
eső németséggel írott ígérvényt, mikor szemem megakad 
a „Wiener Bachhändeln“ (bécsi kirántott csirke) sokat 
mondó szaván. Megrendelem. Hát mit tálalnak elém? 
Egy egész fél-csirkét egy darabban, morzsában és vajas 
zsírban (Rindschmalz) kirántva. Rosszul lettem, megcsömör- 
lottein tőle, pedig csak a püspökfalatját ettem meg. Nem 
csodálkozom rajta, mert Berlinben a bécsi ételnek el kell 
romolnia. Bécsi kávéház néven ismeretesek itt azok a 
lemjok, hol a céda s facér nép mindkét neme egész éiiel 
ogyeleg Itt bécsinek, Becsben pestinek nevezik ezeket a 
jellemezbetetleu éji tivornyahelyiségeket.
„A , *jgyik a m/^jkra tolja: pedig a következő mindig 
osszabb az elődjénél. Aki nem hiszi, próbálja me° ! °

Berlinben fegyverszünetet kötöttem a német szabad 
dohány-iparral. Annyi sok a dohányos külön bolt. akár­
csak nálunk a trafik, de a szivar drága, ba tűrhető, és 
meg drágább, ha olcsó. Itt ismerkedtem meg azzal a 
s vibak sággal, hogy az ezrével árult Ha van na-szivarok 
felső két-három sorozata kitűnőnek bizonyult, a többi ré­
teget mint élvezhetetlent borravalónak ajándékoztam. Tu­
dom, hogy megemlegettek érte! A szabad ipar újabb 
dicső eredményét tiszteltem ezen tapasztalatomban. Csak 
német türelem képes ilyet elviselni, amely — mint né­
metül mondják fát is enged a hátán vágatni. Nem 
irigylem az Ízlésüket.

Nincs is a berlinieknek fogékonyságuk ilyesmire. A 
politikával sem igen foglalkoznak. Kisebb gondjuk is na­
gyobb annál. De már a háztartási, megélhetési ügyekkel 
kepesek annyit bajlódni, hogy más ország polgára el se 
hinné. Ez az oka — csekély vélemény« szerint — a 
szociáldemokrácia roppant elterjedésének első sorban 
Berlinben, másod sorban egész Németországon.

Igyekeztem tanulmányozni a szociális kérdést itt és 
más német városokban. De bármint iparkodtam is kipuha­
tolni azokat a mozgató erőket, melyek e nagy mozgalmat 
eredményezték, nein voltam képes mást megállapítani 
annul, hogy a népség legalsóbb osztálya jobb élelmezést 
s ruházkodást kíván. Adják meg ebhez a lehetőséget és 
vege lesz a nagy fölforgatásnak, mint a porosz junkerek 
lapja a szociáldemokráciát nevezi.

Kenyér-kérdés ez. A nép jól akar lakni, és ugv 
okoskodik,-hogy senki se fogadjon munkást, aki nem tud 
vagy nem akar neki annyit adni, hogy nemcsak megél­
hessen, de jól is élhessen. Azt tartja, az olyan menjen 
maga is munkásnak.

Könnyű , volna ez a kérdés, ha csak ezen fordulna 
meg. De a vásár nemcsak a munkaadón s munkavevőn 
fordul meg !

Berlinben egyébiránt ez a kérdés legelőbb jő tul- 
tengésbe: a nagyipar nem a szükségletnek, hanem a po­
rosz hegemóniának köszönheti létét, és vele a délnémet 
gyakorlati és megbízhatóbb ipar mindenkor kiállja a 
versenyt, mert fejlődése nem ötletszerű, hanem természe­
tes, és közelebb esvén a francia, svájci s osztrák ipar­
telepekhez, könnyebben boldogulhat.
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Vig estély. A zombori Tóth Kálmán kör folyó 
Ló 24 én farsangi vig estélyt rendezett a „Vadászkürt“ 
összes termeiben. Az estély sikere minden tekintetben 
kifogástalan, nagyszámú intelligens közönség vett azon 
részt, a műsor minden egyes pontja teljesen megfelelt 
a várakozásnak, sőt felül is múlta; e mellett egy jó­
sikerű estélynek elmaradhatlan kelléke: a fesztelen jó 
kedv és vigság is a legnagyobb mértékben meg volt. 
Az ifjú egyletnek ez az estelye a legszebb sikerei köze 
számiibató; megmutatta életrevalóságát, bebizonyította 
képességeit s viszont a közönség is újólag nyilvánva­
lóvá tette, mennyire rokonszenvez az egylettel s annak 
nemes törekvéseivel. A műsor igen változatos s a vig 
estélynek megfelelőleg mulattató volt. Rajcsics Margit 
kisasszony és Szalay Frigyes ur Gyalul Farkas „Mézes 
hetek után“ cimü dialógját adtak elő. A kisasszony 
méhán részesült sűrű tapsokban. Először lépett a közön­
ség elé s ezen első fellépésével a legősziutébb rokon- 
szenvet és elismerést érdemelte ki. Kiváló ügyességgel 
és kellő routinnal oldotta meg nehéz feladatat; ügyes 
és kedves volt. Szép sikert ért el a vegyeskar a „Cor- 
nevillei harangok“ vásarjeleneiének előadásával. A ma­
gánrészt Trischler Gyuláné úrnő énekelte s kellemes 
hangjával a közönség osztatlan tetszését vivta ki. A 
műsornak többi két pontja is nagy hatást ért el. így 
igen tetszett dr. Horváth Ákos urnák szavalat! mutat­
ványa, továbbá Rácz Soma urnák hipnotizálása. Magasabb 
művészi igényeket is kielégített volna a zenekarnak já­
téka; Czibulka A. „Szerelmi álom“ cimű zeneművét 
adták elő. E pontnál is különösen ki kell emelnünk 
a két bájos primhegedüsnőt: Halm Olga és Konyo- 
vits Ivánka kisasszonyokat, a kiknek szabatos vonó­
kezelését, tiszta érzesteljes játékát a közönség mél­
tán élvezte. Csibás József ur magyar népdalokat éne­
kelt; a közönséget szinte meglepte kellemes és jól 
iskolázott hangja. Nagy tetszésben részesült az „álarcos 
bál után“ c. daljáték, melynek szövegét Rácz Soma for­
dította magyarra. Nem kisebb hatása volt a szabó­
kvartettnek és a Maximovits Szilárdué úrnő zongora- 
kisérete mellett Medveczky Zsigmoud ur által rendezett 
gyermek-symphomának, mely utóbbinál pompás volt Paul 
Kálmán gordúnkajátéka. Hogy az estélynek ilyen kiváló 
sikere volt, az a rendezők fáradozásán kívül első sorban 
dr. Horváth Ákos urnák, az egylet fáradhatlan igazga­
tójának köszönhető. A díszes és nagyszámú hölgyközöu- 
ség valóban festői látványt nyújtott. A jókedelyú, kel­
lemes mulatságnak az öt órai harangszó vetett véget. Az 
estélyen meglehetős számú vidéki közönség is résztvett. 
Szünóra alatt a Klk.es közönség mindenáron hallani 
óhajtotta a körnek erdemes elnökét, a ki a közóhajnak 
engedve nagyhatású és költői lendületű tósztot mondott 
a kör felvirágzására. — A „Vadászkürt“ vendéglősét 
újólag megrovás érdemli. A régi hiányos kiszolgálás volt 
most is tapasztalható.

Uj tanítónő Bezdánban. Bezdánban tanító­
nővé egyhangúlag Radits Jolán lett megválasztva.

Esküvő. Ur. Sztáresevits Jenő pelrovoszellói 
községi jegyző szerdán esküdött örök hűséget Egész 
Amálka kisasszonynak Adán.

Jótékonycólu tancvigalom. Bikityen folyó 
Ló 16-áu Csaplaros Imre káutor-tauitó elnöklete alatt 
— nemes gondolkozásu iparosok — az ottani tauitók 
szives közreműködésével a szegénysorsu iskolásgyerme­
kek segélyezésére, a nagyszámú vidéki közönség által 
pártfogolva, igen jól sikerült táncvigalmat rendeztek. A 
rendezőség lelkiismeretesen és ügyesen felelt meg a 
feladatának s igy csupán az ő érdeme, hogy a szép 
számú közönség ki nem merülve, kivilágos-kivirradtig a 
legjobb hangulatban együtt maradt. A tiszta jövedelem, 
a felülfizetésekkel egyetemben 12 frt 14 kr volt, mely 
összegen a szegénysorsu gyermekek részére könyvek 
és egyéb taneszközök vásároltatván, folyó bó 23-án a 
rendező bizottság elnöke által, a megjelent rendezők s 
a világi hatóság több személye előtt, hatásos buzdítással, 
oktatással kapcsolatban ki is osztattak. — Felültizettek : 
Csapiáros Imre 1 frt, Hunyady E. 1 frt, Huuyady M. 
20 kr, Rosenberg N. 20 kr, Fabik J. 20 kr, Viesel J.
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A berliniekkel egyébiránt nem lehet okosan beszélni: 
annyira telve vannak még mindig a franciákon 70/71 ben 
váratlanul nyert győzedelinükkel, hogy minduntalan rátér­
nek. akár közvetve, akár közvetetten. Pedig a történelem 
azóta megmagyarázta hihetlen diadaluk nyitját: a francia 
császárság rossz gazdálkodását, mely annyira ment, lmgy 
a hadsereg a hadjárat kezdetétől fogva szűkölködött lőszer 
hiányában. De hát az emberek nem nézik az okokat, csak 
az eredményt, a sikert. Teszik ezt a berliniek is, de azt 
mondják hozzá, amit az egyszeri német atya mondott 
arra a kérdésre: szereti-e az újszülött fiát?

— Szeretni, ehhez a gyerek még nagyon^ostobának 
látszik; de becsülöm benne" az edes atyját.

Nem tehetek róla, de megvallom, hogy nem tudok 
lelkesedni Berlinért. Egyfelől legszorosabb katona-uralom 
másfelől legkiterjedtebb szocializmus uralkodik benne; ez 
a kettő mint a tűz s viz nem férhet meg egymással. A 
közbeeső néposztályok pedig mind a kettőnek nyomása 
alatt állván, nem képesek a fölbillent egyensúlyt helyre­
állítani A kérdés itt ki hegyezniük : állandó nagy hadse­
reg vagy sem. Ez a kérdés is csak ideig-óráig maradhat 
a felszínen.

Azért sem tudok rokonszenvezni Berlinnel, mert 
népe tele van vagy dölyffel, vagy mindent maró guny- 
nyal. Se vallás, se család nem szent előtte. Hát mi? 
Semmi!

Nagy őrlő malom ez, hol garatra kerül minden: de 
az őrlést az viszi haza, aki türelmében kitart. A szociál­
demokraták pedig azt mondják: „wir haben Zeit“ (mi 
ráérünk), holott a kormány folyton újabb, meg újabb 
alakban terjeszti elő javaslatait a szocializmus ellen, mint 
ama hentesné a Friedrichstrasse-n, aki a polgári házasság 
révén (1889-ben) már a nyolcadik férjjel tett kísérletet. 
Nem tudom bevált-e ez, de az bizonyos, hogy a kormány 

'(császár) készülődései a szociáldemokrácia ellen nem mu 
tatnak föl eredményt.

Könnyű ennek a nyitja. Ha vallástalan, istentagadó 
a nép. nem lehet azt másra bírni, mint következetes 
tagadására a tekintélynek. Behajtották tőlem az adót; — 
mondá egv berlini munkásvezér — most quittek vagyunk. 
A császár* nekem tartozik a jogrend fentartásával ; én 
nem tartozom neki semmivel!

Furcsa ez az okoskodás: de Berlinben százezrek 
vallják* ___ - (Folyt, köv.)

20 kr, Viesel I. 20 kr, Mikló L. 20 kr, Berger M. 20 
kr, Martin N. 50 kr, Weisz J. 20 kr, Forkly V. 50 kr, 
Sebőn Ármin 20 kr, Fullér A. 50 kr, Ferenczy S. 20 
kr és Hzmolenszky G. 1 frt.

Megfagyott őrült. C/.igler Zsigmond 35 éves 
bikityi kereskedő őrülési rohamában f. bó 17. és 18 ika 
közötti éjjelen a Vaskutról Bajára vezető utón egészen 
levetkőzvén, a dermesztő hidegben a hóba leült és ott 
megfagyott. Holttestét Bajára vitték, hol rokonai gon­
doskodtak eltemettetéséről.

Eljegyzés. Daubner József ulmai (Temesmegye) 
gyógyszerész e hó 19-en eljegyezte Beller Béla helybeli 
müórás gyámleányát, Katicát.

Hímen. Tóth Lajos budapesti rendőrségi tiszt­
viselő eljegyezte néhai Paulik István volt főgimnáziumi 
tanár özvegyének leányát, Ilonka kisasszonyt Újvidékről.

Megfagyott, Adan egy bánáti munkás-ember 
a uagyveudéglóben jól felöntött a garatra. Berúgott 
állapotban a felszer alá ment, ott lefeküdt és elaludt, 
úgy azonban, hogy többé fel sem ébredt,. A szerencsétlen 
ember a nagy hidegben megfagyott. Mire észrevették, 
már hasztalan volt minden mentési kísérlet.

Növény féleség azonosságának meg­
állapítása. A mezőgazdasági viszonyok jelenlegi 
alakulásánál, midőn a gazda minden téren a legszor­
gosabb és gondosabb munkára van utalva, de különösen 
minden termelvénybez lehetőleg a legjobb minőségű 
vetőmag alkalmazásait kell hogy óhajtsa. Gyakran saj­
nosán kell tapasztalni, hogy a gazdák a vásárolt mag 
után nem azon növényféleséget nyerik mint a minőnek 
az az eladó nagy magkereskedő által állíttatott s igy 
az illető gazda tetemesen megkárosodik. Ezen a bajon 
akar a földmivelésü^yi miniszter segíteni, midőn a 
magyar-óvári m. kir. növénytermelési kísérleti állomásnál 
a növényféleség azonosságának megállapítására szolgáló 
intézetet állított fel, melynek szabályzatát most küldte 
meg a megyének.

Féltékenységből. Matkovits Mihály bajai bu- 
nyevác legény nagy haragosa volt Pestalits Benőnek. A 
haragnak oka egy leány volt, a kit mindketten szerettek. 
A leány eleinte Matkovitsot biztatta, később azonban 
Pestalits felé hajolt. Matkovits erre bosszút forralt, de 
nem a leány ellen, hanem a legényt szerette volna el­
tenni láb alól. Folyó bó 17 én este Pestalits a fouóház- 
ból bazakisérte Pongrácz Róza és László Ágnes bunye 
vac lányokat; Matkovits megleste őket, utánuk ment és 
megíjyfabotjával leütötte Pestalitsot, ki egy ideig eszmé­
letlen állapotban feküdt az utón. Minthogy a sérülés 
életveszélyes, a rendőrség Matkovitsot letartóztatta.

Verekedő cigányok. Radiszavlyevies Rajkó 
és testvére, Radiszavlyevies Mita újvidéki teknőcsináló 
cigányok, együtt vágtak fát az újvidéki úgynevezett 
lűzfaserdőben. Valami csekély ok miatt összevesztek és 
vége az lelt, hogy Rajkó fejszéjével leütötte Mitót. Az 
életveszélyesen megsérültei a kórházba, a tettest pedig 
az ügyészség börtönébe szállították.

Művészet és irodalom.
Vaszary Kolos életrajza. A Korrajzok 

cimü uj folyóirat egyszerre négyes füzetben adta ki a 
bíboros hercegprímás életrajzát. Az arcképpel és kézirat­
mással disziteit vaskos kis kötetet maga a szerkesztő 
Dr. Kőrösy László irta. Vaszary Kolos az egyház­
politikai küzdelmek egyik legkiválóbb történeti alakja. 
Békés szelleme, fenkölr idealizmusa, tüudöklő bazatisága 
és fenyes szónoki tehetsége becsültté tette a nevét a 
tróntól a kunyhóig. Életrajza valóságos korrajz. Adatok­
ban gazdag, feldolgozásban gondos ; több érdekes aktája 
most jelenik meg először a nyilvánosság előtt Őszintén 
ajánlhatjuk olvasóinknak. Az ünnepelt egyházfejedelem 
rokonszenves hangulattal megirt életrajzának ára 1 frt 
20 kr.; előfizetőknek 90 kr. A busz Ívnyi kötet meg­
rendelhető a Korrajzok kiadóhivatalában (Budapest, 
Audrássy-ut 25.) Kapható minden nagyobb könyvkeres­
kedésben is.

A „Vasárnapi Újság“ február 24-iki száma 
16 képpel s a következő tartalommal jelent meg: 
„Albrecht főherceg.“ (Arcképpel.) — „Career Mamer- 
tinus.“ Hegedűs István költeménye. — „Estbarang. “ 
Irta gróf Csáky Albinné. — „Egy történeti drama és 
foaiakia.“ Újabb feljegyzések a francia-német bábomról 
és 111. Napóleonról. — „Egy kalandor-nemzetség a 
XV. században.“ Történeti rajz. (Arcképpel és képpel: 
Az angrvalvár Rómában.) — „A jó-baratok.“ Életkép 
S ivós B‘Iától. (Peska Géza festményével.) — „A patak 
elete.“ (Képekkel Reclus uj könyvéből.) — „Dr. Schmidt 
József, az ezredéves országo» kiállítás uj igazgatója.“ 
(Arcképpel.) — „Képek az ezredévi orsz. kiállítás 
építkezéseiből.“ (2 képpel.) — ,,Kbinai képeinkről.“ — 
„Albrecht főherceg és magyar ezrede.“ (Képpel: Albrecht 
főherceg ezredének tisztjei köreben. Ztilesny Károly 
fényképe után.) — „Párisi divatlevél.“ (Divatképpel.) — 
Irodalom és művészet, Köziutézetek és egyletek, Sakk- 
játek, Képtalány, Egyveleg, stb. rendes rovatok. A 
„Vasárnapi Újság“ e heti számában Penlelei István 
„Lobbanás az alkonyaiban“ cimű elbeszélésének befeje­
zései közli, továbbá Verne „Antifer mester csudálatos 
kalandjai“ cimü uj regényének folytatását, az eredeti 
francia kiadás illusztrációival. A „Vasárnapi Újság“ 
előfizetési ára negyedévre 2 forint, a „Politikai Uitlon- 
ságok“-kal együtt 3 frt. Megrendelhető a Frankliu-Tar- 
sulat kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 4. sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap“ a legolcsóbb 
újság a magyar nép számára, iclévre csak 1 frt 20 kr.

Éifgisűiás.
Vízvári.

Az idei színi szezon bárom utolsó előadásában nagy 
gyönyörűsége tellik a zomho i közönségnek, mely Víz- 
varinak, a budapesti nemzeti színház elsőrangú, kitűnő 
művészének alakításait élvezheti. Nincs színházlátogató 
ember ez országban, aki előtt a Vízvári név ismeretlen 
lenne s aki nem csodálta már meg ennek a tehetséggel 
bőkezűen megáldott művésznek páratlan komikai erejét, 
lényének átható egészséges humorát s emellett kereset­
lenül természetes alakítását. Nem akarunk Vízvári 
művészetéről — épen a fenti okokból— kritikát adui, 
csak konstatáljuk azt, bogy Pry Pálja, — melyben va­
sárnap gyönyörködtette a közönséget — még mindig az 
a felülmuibatlan alakitás, minőt csak tőle lehet látni. A 
közönség valósággal el volt ragadtatva. Kétségkívül

ugyanezt fogjak Írni másik két felléptéről is. Vízvári, a 
Pry Pál előadása után feljött a Tóth Kálmán-kör esté­
lyére, hol általános figyelem tárgya volt s meggyőződ­
hetett, hogy bár — oh komikumok komikuma — 
Zomborba való érkezése megörökítésre érdemes furcsa 
helyzet között esett meg, mi is itt Bácskában azzal a 
lelkesedéssel adózunk kitűnő művészetének, a melyet 
az ország első színházának e kedvelt művésze méltán 
megérdemel s hogy nagyra becsüljük körünkben való 
megjelenését.

Vizváry tegnap az „Ideges nők“-ben lépett s ma 
a „Három testőriben lép fel.

*

Csütörtökön a „Bányamester“ c. operette előadását 
megismételték; szombaton pedig a „Klári“ c. operette- 
ujdonság került szinre felületes előadásban. Az ének­
számok legnagyobb részét kihagyták.

A közönség köréből.
A „B. E.“ szabadkai lap átvette a Bácskában 

közölt cikkemet, mely szerény észrevétel akart lenni a 
szabadkai közgazdasági előadói jelentésre s hozzátette, 
hogy e „támadásra“ G. L közgazd. előadó ur meg fog 
felelni. Meg is felelt s a nélkül, hogy én akár „hara­
gudni“, akár „támadni“ akarnék: legyen szabad a t. 
közgazd. előadó ur némely megjegyzésére tisztelettel 
válaszolnom.

Az mondatik a B. E. 15. számában, hogy a sza­
badkai földmives iskola létesítésére az impulzust a t. 
közgazd. előadó ur a szegedi kereskedelmi s iparkamara 
jelentésében foglalt azon kijelentésből merítette, hogy „az 
adai földmives iskola nem terjesztheti ki működését a 
kamara egész területére“, ha tehát ez igy áll, akkor a 
szabadkaiak valóban hálásak lehetnek a szegedi keres­
kedelmi kamara iiánt, mert az eszme innen származha­
tott, hogy legyen földmives iskola Szabadkán is.

Ama kitételre nézve pedig, bogy én jelentéséből 
csak kivonatokat olvastam volna el, ki kell jelentenem, 
hogy ez nem igy van, mert elolvastam én azt egészen 
úgy, ahogy azt a földmivelési minisztérium értesítője 
közölte, hol betűiől-betűre úgy áll a dolog, ahogy éu 
leírtam ; s amennyiben látom, bogy a rablógazdálkodásról 
és a váltórendszerröl nem egészen tiszta fogalmat árul 
el a tisztelt közgazd. előadó ur, legyen szabad megje­
gyeznem, bogy a rablógazdálkodás kifejezés alatt nem 
valami becsmérlő, kicsinylő fogalmat ért az, aki tudja, 
hogy mi az a rablógazdálkodás, az t. i. röviden, mikor 
folyton c«ak termelünk, folyton csak elviszüuk a talaj­
ból — de trágyázás utján semmit vissza nem pótolunk. 
Ilyen tablógazdálkodás néhol lehet teljességgel indokolt, 
mig másutt káros volta a termések csökkenésével kézzel 
fogható, — különben Lazánkban talán többen folytatnak 
rablógazdálkodást mint nem ; — ezt tehát sértésnek venni 
nem lehet.

Hanem mikor azt mondja a t. közgazd. előadó ur, 
hogy ő azért használta e kifejezést, hogy a szabadkai 
gazdák kezelési rendszerénél „a váltórendszer uralkodik, 
mert a kataszteri járáskezelők és bizottságok állapítottak 
meg a váltórendszert, ami mindig megtekinthető a hi­
vatalos iratokban“, akkor legyen szabad előadnom azt 
igy, hogy mit ért a gazdavilag a valtúrendszer alatt — 
mely nem a kataszteri becslők által állapittatik meg 
soha, hanem a gazda értelmi és vagyoni képessegétől s 
egyéb fontos mellékkörülményektől, miután éu azon 
szerény nézetben vagyok, hogyha egy vidék gazdálkodási 
rendszeréről teszek jelentést — azt nem a kataszteri 
iratokból, hanem a gyakorlatból, az életből merített ta­
pasztalatok alapján teszem. Tehát váltóreudszernek azon 
gazdálkodási eljárást nevezzük, ahol a növények terme­
lése okszerű sorrendben és helyes arányban következik, 
szabályul szolgálván a termelésnél, bogy a birtok 1 ,.,-ánal 
nagyobb területet ne foglaljanak el az őszi kalászosok, 
V, legyen takarmánytermelésre felhasználva és 'i3 legyen 
kapás és tavaszi kalászos. Ez az alap és lényeg; a forma 
pedig ez: I. ugar trágyázva takarmánynak pl. zabos 
bükköny, csalamádé, mohar stb., II. őszi, III. kapás, 
IV. tavaszi és V. forgónkivtili lucerna. Ez a legegysze­
rűbb váltóforgó, mely kisgazdának, nagygazdauak igen 
előnyös. Hogy 6—8—10—12-ős forgók is vannak, az 
igen természetes, de a kisgazdák ha csak igy járnak is 
el, akkor már ott nagyon előrehaladt viszonyokat lehet 
feltételezni; én azonban azt a váltórendszert, amit elő­
hoztam fentebb, láttam és alkalmazok; hogy azonban a 
t. közgazd. előadó ur rendszere hol van alkalmazva, 
nem tudom. Búza, zab, tengeri, búza, árpa, ismét búza — 
ilyen rendszerrel lépten-nyomon találkozunk nemcsak 
Szabadkán, de a Bácskában mindenütt ott, ahol még a 
gazd. intelligencia hiányzik.

Szobouya Bertalan.

eEABETQK.
A MÁSODIK HEGYES.

(Monolog a bál után.)
Helyes, tehát őnagysága öltözködik. Én ped»g 

várjak itt rá és mulattassam magamat annak a számtalan 
csecsebecsének megbámulásával, amivel ez a barátságos 
kis szalon el van halmozva. Ez nem lenne épen ros„z, 
csak legalább informálva volnék az iránt, hogy meddig 
is tarthat egy modern szép asszonynak az öltözködése. 
Én azt hiszem, bogy a meddig a „merő chich“ pongyola 
uszályát elrendezi a szobalány, hogy a ráncok „festői 
alakzatban“ omoljanak végig a sugár termeten — no 
meg az igéző, apró ftirtöcskék összbangzatos rendbe 
jöjjenek a homlokon. Az pedig magától érthető, hogy 
az elmaradhatlan fehér csipkezsebkendőnek is bizonyos 
szertartással kell kézbe kerülnie. Egy comme il fant 
hölgynek okvetlenül kell valamit mindig a kézben tar­
tani, amivel esetleg idegesen foglalkozzék, vagy amit 
darabokra szakgathasson : bálban pihes legyezőt, szalon­
ban zsebkendőt. Hát én szentül meg vagyok győződve, 
hogy minderre sok idő szükséges.

De ugyan hány óra? Csak fél tizenkettő múlt. 
Kissé talán korán is jöttem. Tudnom kellett volna, hogy 
elegáns hölgy tizenkettő előtt nem fogad De hát ha már 
egy ember rászánja magát, hogy ünnepélyes „feketét“ 
öltsön és elinduljon vizitre, aztán már tiz óra után az 
egész toilettel készen van, még csak a parfümé hiány­
zik : hát csak nem várhat otthon délig a rettenetesen 
feszélyező „aneugbau“.
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De ni! El is felejtettem, hogy a bál után őnagy- 
sága sokkal hosszabb pihenőt engedhetett meg magának, 
mint rendesen szokta. Hja, a gyöngéd szilfideknek nem 
lehet olyan szívós, strapás természetük, mint nekünk, 
akik fel sem veszünk egy éjszakai nem alvást.

Szegényke! Talán épen aükor kelt föl, mikor a 
jövetelemről értesítették. De azért tudom, ő a világért 
sem haragszik, sőt bizonyára kellemesen vau meglepve, 
hiszen oly szeretetremeltó volt egész este hozzám.

De furcsa is az egész dolog! — Én és bál! 
Három év óta nem történt ilyesmi velem. (A frakkom, 
az igaz, hogy valamennyi balon ott mulatott, de nem 
rajtam, hanem Elemér barátomon, aki pártját fogta 
frakkomnak, hogy ne unja magát. Ez a tiu alighanem 
megharagszik reám. Szombat este azt mondtam neki: 
Sajnálom, de a frakkot ma nem adhatom oda, magam 
is balba megyek. Elemér azt mondta: Nem tesz semmit. 
Annál jobban mulatunk .' De azért nem volt ott a balban. 
Hm! Tálán csak nem a frakk miatt?!)

333. szám. 
kig. 1895.

Árverési hirdetmény.
Alulírott Bács község elöljárósága részéről ezennel 

közhírré tétetik, miszerint Bács község határbeli vadá­
szati jog 1895. évi augusztus hó 15-től hat egymásután 
következő évre, vagyis 1901. évi augusztus hó 15-ig 
terjedő időre folyó 1895. évi március hó 8-án 
d. e. 9 órakor Bács községházánál tartandó nyil­
vános árverésen bérbeadatui fog.

Az árverési feltételek a községjegyzői irodában 
betekinthetők.

Kelt Bácsban, 1895. évi február hó 11-én.

A balban a szemem mindjárt megakadt „ő1- raj fa. 
KözeTelkemre, bájos teremtés, szeretném megismerni, 

lébe tolakodtam s hallom, amint épen mondja egy csinos 
ifjúnak: Sajnálom, de a második négyesre már van 
táncosom. Hogyne lenne ilyen angyalnak!) Később lá­
tom, hogy valaki egy kis levélkét ad át neki, amit ő 
rögtön elolvasott. Nem tudom mi lehetett a levélbe írva, 
de annyi bizonyos, hogy a hatás nagy volt. A hölgy 
arcszine pirosból — Ceheire s fehérből pirosra vált s a 
legyező, a hasonló eseteknél elmaradhatlan tényező, 
majdnem áldozata lett az apró, ideges ujjak keztyűbe 
rejtett — haragjának. Ekkor vállon ütött valaki!

A szép asszony férje volt, aki örömmel ismert 
bennem régi pajtásara s egyenest vitt a nejéhez: „ő“ 
hozzá, ahhoz a gyönyörű teremtéshez, aki a második 
négyesre már el van Ígérkezve. 0 nagyon nyájasan fo­
gadott, én zavart is voltam és elragadtatott is, —- oly­
annyira, hogy felkértem — a második négyesre. Persze 
rögtön megbántam, mert lelki szemeim előtt ott lebegett 
a — szégyenteli biztos kosár. De — ámulat! én azt a 
második négyest megkaptam.

Még most sem értem teljesen a dolgot. De nem is 
kutatom. Elég az, hogy az egész este jól mulattam és 
hogy férj és nő szívélyesen meghívtak házukhoz. Mas 
ember vart volna egy hetet vagy legalább barom napot : 
én már ma eljöttem. Bizony ügyetlenség tőlem ez a 
gyors látogatás! De hát én teljes életemben egyszer 
követtem el ügyességet, amikor ugyanis nagynéuemnek I 
kosarat adtam, aki megkerte kezemet egy tiatal kis­
asszonyka számára. Ezzel a tettemmel sem dicsekedhet­
tem sokat a — diszkréció miatt.

De készüljünk a társalgáshoz, amiben ő előtte be 
keli igazolnom, hogy szel'emes tiu vagyok és valóban 
méltó a második négyesre.

— De tekintsünk még egy kissé körül ? Pompás 
berendezés! Kissé bizarr ugyan, de rendkívüli a szi- 
metna. Eássuk csak, miféle könyv ez? Ah, egy kis 
levélke van alatta, csak úgy hanyagul ide rejtve. A cim 
„neki" szol . . . Epén olyan formájú, mint a tegnapi 
bulletin, amit a balban kézbesítettek — olyan sürgősen. 
Nini! Elemér barátom névjegye! Ejha ez meglepő! 
Igyau mit irhát ez a kópé egy szép asszonynak ! Illik, 
nem illik ! Eu elolvasom.

Nagyságos asszony!
\ egtelen sajnálatomra le kell mondani jogaimról 

a második négyesre. Erős influenzát kaptam s kény­
telen vagyok az ágyat őrizni. Bocsánatért esedezik kéz­
csókoló hive . . .

No ez aztán érdekes !
Teguap este még teljes egészségben volt nálam a 

hu... Egy latszik, mert frakkot nem kapott, hat sietett 
az influenzát kapni meg. A mentség nem annyira ügyes, 
mint — alkalomszerű. Mire nem jó az influenza! — 
-legis a doktorokat kivéve, minden ember haragszik rá.

edig még szívességet is tesz néha a gavalléroknak.
Ue csat. Legyünk csendesen ! Halk lebegő leptek neszei 
Hallom, őuagysaga kész a toilettel . . .

Miháilovits Mihály,
jegyző. 3-3

Kulach István,
bíró.

Árlejtési hirdetmény.
A Ferenc-csatorna részvénytársulat a Ferenc-József 

(bezdáui) zsilip állomásán egy 3580 fit 16 kr összeggel 
költségeit csárdaépület építésére folyó évi március 
bő 3-án délelőtt 9 órakor az alulirt hivatalban 
árlejtést tartaud, melyre a pályázni szándékozók ezennel 
meghivatnak.

A terv, költségvetés és árlejtési feltételek alulírott 
hivatalnál megtekinthetők.

Kis-Sztapár, u. p. Uj Szivac. 3—3

A Ferenc-csatorna
fenntartási osztálya és főmérnöki hivatala.

210. szám. 
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Alulirt községben elmozdítás folytán egy községi 

gyalogreudőri állás betöltendő.
Ezen állás évi 200 frtnyi fizetéssel és az egyenruha 

teljes ellátásával van egybekötve.
Feddhetlen magaviseletét, életkort, testi épséget, 

nyelvismeretet és az olvasásban, valamint az Írásban, 
mely nyelvben való jártasságot igazoló okmányokkal 
felszerelt foyamodványok tekintetes Vojnits István titeli 
főszolgabíró úrhoz folyó évi március hó lO-ig 
beterjesztendők.

Kiszolgált katonák és volt csendőrök 
részesülnek.

3-2

előnyben

Mosoriuban, 1895. évi február Ló 18-án.

Az elüljáróság.

68. szám.

18125. 
tkvi 1894.

árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a karloviei szerb egyházi 
alapítványok iga/galósága végrehajtatónak Konyovús 
Bikár Jusztina és társai végiehajtást szenvedők elleni 
lUOüO fi t tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a zombori kir törvényszék és járásbíróság te­
rületén lévő, Zom bor határában fekvő, a zombori 426U. 
az. tjkvbeu Konyovits JVLiximovits Anna tu ajdonául 
bejegyzett A -j* 4 sor 19193 hr. sz 13 hold 4l4'\ 
□ öl szántóra 1501 írtban ezennel megállapított ki­
kiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fen- 
uebb megjelölt ingatlan az 1895. évi március hó 20-ik 
napján délutáni 3 órakor a zombori kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság árverési helyiségében meg 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsáráuak lU"/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. törvénycikk 42-tk íj-ábau jelzett árfo.yammal 
számított és az I8öl ik évi november hó 1-éu 3333. 
szám alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. C. 170. ij-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átsző!- 
gáltatni

Kelt Zom borban, 1894. évi december hó 31 én, 
A zombori kir. törvényszék mint telekk. hatóság.

Radány bíró helyett:

Sztojkovits György,
kir. tszéki bird.

1895.

árverési hirdetmény.

1151. szám.
1895.

pályázati hirdetmény.
Pacsér községben üresedésbe jött községi végre­

hajtói állás betöltése céljából pályázat biidettetik.
Ezen állás javadalmazása havi előleges részletek­

ben 3U0 fit.
Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy saját­

kezűig irt pályázati kérvényüket születési anyakönyvi 
kivonat, erkölcsi és eddigi működésükről szóló bizonylat, 
valamint a vármegyei 6/1887. sz. szabályrendelet 9. §! 
megkívánt okmányokkal felszerelve hozzám folyó évi 
március ho 15-éig annyival inkább nyújtsák be, 
mivel később érkezők figyelembe vétetni nem fognak.

Választási határnap utólag fog kitűzetui.
B.-Topolyán, 1895. évi február hó 14-én.

Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX 
t. c 102 § a értelmében ezennel közhírré teszi, bogy 
az apat ni tek kir. járásbíróság 5748. és 5774. számú 
végzései által Tausig testvérek végrehajtató javára 
Thesz György apadni lakos ellett 168 fit 98 kr 
ennek 1894. évi április hó 18 ik 
6"/0 kamatai és edoi

3 — 1
Császár,

főszolgabíró.

í’eJeló* szerkesztő:
Dr. BALOGH! ERNŐ.

köz-és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANX NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.
2 14. szám.

1895.ki

^’á.l3rá.z;svt-

tőke,
tajjitól számítandó 

o óimig összesen 53 frt 70 kr perköltség
követelés és 5 írt 35 kr árverési díj erejéig elrendelt 
biztosita-i végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
56° frt 12 krra becsült 2U0 liter bor, pálinka, üres 
hordok, bútor, ágy, eműek s egyéb házi eszközökből 
allo ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 881/1895 sz. kiküldést rendelő 
Végzés folytán a helyszínén, vagyis Apátiéban alpe­
res la ke sau leendő eszközlésére 1895 évi március hó 12. 
napjanak délelőtti 9 órája határidőül ki tűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, Imgy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881.

Vi LX. t. c. 107 § a értelmében a legtöbbet ígérő­
nek becsaron alul is eladatni fognak, 
r v Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi
I 1 ában megállapított feltételek szénit
lesz kifizetendő.

Kelt Apátiában, 1-895. évi február hó 21 én.

Oláh János,
végrehajtó.kir. |)it

164. szám. 
kig. 1894.

Hirdetmény.
.Pfr°u3’a köz8ég alulírott elöljárósága részéről ezen 

ne közhírré tétetik, hogy Déronya községnek kizárólag 
a községi határ területén levő határbeli közbirtokosok 
es a község mint erkölcsi testület tulajdonát képező 
vadászati jog a megállapított árverési feltételek alapján 
189o_ évi augusztus bő 15-től kezdve 1901. évi augusztus 
hó lo-tg terjedő 6 évi bértartamra 1895. évi már- 
cius hó 24-én délutáni 2 órakor Déronya 
községházánál nyilvános árverésen a legtöbbet ígérőnek 
haszonbérbe fog adatni.

Kikiáltási ár egy évre 50 frt, melynek 10°0-abá- 
íeteendó “ á''VeréS me»kezdése előtt az elüljáróságnál

Az árverést feltételek Déronya községházánál na­
ponta a hivatalos órákban mindenki által megtekinthetők.

Déronya, 1895. évi február hó 21-én

Bács Bodrogit 
•lesben levő s 400
segedjegyzői

Fel bi vom

varmegye Szilbás községében ürese- 
fit évi javadalmazással összekötött 

aljasra ezenuel pályázatot nyitok.
felszerelt s ,.1,1 palya,D1 óOajíókaí, hogy szabályszerűen 
ellátott i Uy-fV1S,rretUket tanúsító okmányokkal

atott folyamodásaikat f. évi március hó 26-aier 
atrvis a valasztasra kitűzött napig hozzam benyújtani

Az elüljáróság.

©>

ue mulasszák. 
N.-Palauka,

kitűzött 

1895. évi február hó 9-én.
CSUPOR GYULA,

főszolgabíró.

szám.
18H.).

Pályázati hirdetmény.
Voszpodiuce községben 

írt ligetessel egybekötött
n v ltok

üresedésben 
iruoki

levő és évi 
állásra pályázatot

évi ÄÄ“'“ ‘“-'"ideje folyó
2.,k„dlS1"b “ "émCl “j'elv tmlas, okmáeyilag iga-

'j“"1 Z'"“ “kleiellel biruk el-toyheu részesülnek 
évi február ho 19-én.

michailovits,
főszolgabíró.
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Preservaltvumként használva az izmokat rugalmassá 
s az állatot kitartóvá teszi.

Fáradság, kimerülés, izületi 
szintén sántasátr(T m vagy lobos bántalmaknál, ugy-

erexseg s vállbénaság eseteiben egészen biztos m hat
izomzatában a fáradság, ellankadás folytán tudvalevőleg

Zsablya, 189.',

Az állatok
tejsav képződik, ha az elernyedt állatok

DmnVCZCn iSZCrrc1’ 3 kf Pződmény gyorsan fel- 
izmok rugalmassága gyorsan visszatér.

értelmiben, bedörzsöltelek" ezc"-™"" -Vegtag)31’ a melléke,t utasítás
szívódik s az

megbecsülhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára:100-24
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Egy üveg ára 1 frt 20 kr.
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